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Какія-то слова неясныя слышны.

„Кто тамъ?" Прислушался, вглядѣлся: „Хитрошісъ!"

„Я, милый дядюшка." — „Да какъ попалъ ты внизъ?" „Какъ я сюда попалъ и для чего сижу,

Я съ удовольствіемъ подробно разскажу.


[image: ]Спускайтесь поскорѣй, волшебное здѣсь царство."

„Да, можетъ быть опять задумалъ ты коварство?"

„Среди условій я теперь совсѣмъ другихъ,

И сердце такъ полно намѣреній благихѣ!

Вотъ доказательство: вы наверху найдете

Тамъ курицу мо-ю, и, если вы возьмете Ее, я буду радъ. Не каденъ больше я,

И щедрымъ сдѣлала меня судьба моя.

Здѣсь бродитъ всякихъ птицъ безчисленная стая.

Повѣрите ли, въ день ихъ ѣмъ не меньше ста я.

А сколько’ здѣсь скота ирыбъ, — не перечесть.’

Ъсть будете всю жизнь, — всего не переѣсть."

Межъ тѣмъ настала ночь, извѣздныя сплетенья Нд воду зыбкую бросалиотракенья.

„Вы, _ дядя, видите мерцаніе огней?

Готовятъ ужинать, спускайтесь же скорѣй!"

„Да какъ гке я спущусь?“ — „А вы въ ведро садитесь

И отъ закраины колодца оттолкнитесь.


Тот же текст в современной орфографии 

Какие-то слова неясные слышны.

„Кто там?" Прислушался, вгляделся: „Хитрошис!"

„Я, милый дядюшка." — „Да как попал ты вниз?" „Как я сюда попал и для чего сижу,

Я с удовольствием подробно расскажу.


[image: ]Спускайтесь поскорей, волшебное здесь царство."

„Да, может быть опять задумал ты коварство?"

„Среди условий я теперь совсем других,

И сердце так полно намерений благихе!

Вот доказательство: вы наверху найдете

Там курицу мо-ю, и, если вы возьмете Ее, я буду рад. Не каден больше я,

И щедрым сделала меня судьба моя.

Здесь бродит всяких птиц бесчисленная стая.

Поверите ли, в день их ем не меньше ста я.

А сколько’ здесь скота ирыб, — не перечесть.’

Ъсть будете всю жизнь, — всего не переесть."

Меж тем настала ночь, извездные сплетенья Нд воду зыбкую бросалиотракенья.

„Вы, _ дядя, видите мерцание огней?

Готовят ужинать, спускайтесь же скорей!"

„Да как гке я спущусь?“ — „А вы в ведро садитесь

И от закраины колодца оттолкнитесь.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Жизнь_Хитролиса.pdf/111&oldid=4171348
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